
ERCO 3002 CBP

segui Corghi - follow Corghi

  Ponte sollevatore elettromeccanico ribassato con basamento

  Electro-mechanical lift with base, low profile 

  Elektromechanische hebebühne mit Tragkonstruktion, niedrige Ausführung  

  Pont élévateur électro-mécanique avec embase, version surbaissée

  Elevador electro-mecánico con basamento, version rebajada

  Plataforma eletro-mecânica com base, versão abaixada  

Made in Italy
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN / DONNÉES TECHNIQUES / DATOS TÉCNICOS / ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Portata max. Max. capacity Tragfähigkeit max. Portée max. Capacidad máxima Capacidade max kg 3000

Potenza motore
Electric motor 
power Motorleistung

Puissance du 
moteur Potencia motor Potência do motor Kw

3,6 
(400V 3ph 50Hz)

Alimentazione Power supply Stromversorgung Alimentation Alimentación Alimentação 230-400V 3ph 50-60Hz

Fo
to

gr
afi

e,
 c

ar
at

te
ris

tic
he

 e
d 

i d
at

i t
ec

ni
ci

 n
on

 s
on

o 
vi

nc
ol

an
ti,

 p
os

so
no

 s
ub

ire
 m

od
ifi

ch
e 

se
nz

a 
pr

ea
vv

is
o.

 T
he

 m
an

uf
ac

tu
re

r 
re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 m
od

ify
 th

e 
fe

at
ur

es
 o

f i
ts

 p
ro

du
ct

s 
at

 a
ny

 ti
m

e.
 

Le
s 

ph
ot

og
ra

ph
ie

s,
 le

s 
de

sc
rip

tio
ns

 e
t l

es
 d

on
né

es
 te

ch
ni

qu
es

 n
e 

so
nt

 p
as

 c
on

tra
ig

na
nt

es
. L

e 
fa

br
ic

an
t s

e 
ré

se
rv

e 
le

 d
ro

it 
d‘

ap
po

rte
r 

de
s 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 s
an

s 
pr

éa
vi

s.
  

Fo
to

gr
ap

hi
en

, E
ig

en
sc

ha
fte

n 
un

d 
te

ch
ni

sc
he

 D
at

en
 s

in
d 

ni
ch

t b
in

de
nd

 u
nd

 k
ön

ne
n 

oh
ne

 V
or

an
kü

nd
ig

un
g 

ge
än

de
rt 

w
er

de
n.

  L
as

 fo
to

gr
af

ía
s,

 la
s 

ca
ra

ct
er

ís
tic

as
 y

 lo
s 

da
to

s 
té

cn
ic

os
 n

o 
so

n 
vi

nc
ul

an
te

s.
 L

a 
em

pr
es

a 
se

 r
es

er
va

 e
l 

de
re

ch
o 

de
 m

od
ifi

ca
rlo

s 
en

 c
ua

lq
ui

er
 m

om
en

to
.  

As
 fo

to
gr

afi
as

, a
s 

ca
ra

ct
er

ís
tic

as
 e

 o
s 

da
do

s 
té

cn
ic

os
 n

ão
 s

ão
 v

in
cu

la
nt

es
, p

od
em

 s
er

 m
od

ifi
ca

do
s 

se
m

 p
ré

vi
o 

av
is

o.
 C

od
e 

DP
CG

00
02

71
 0

4/
20

10
 

Pe
r a

iu
ta

re
 il

 p
ia

ne
ta

 o
tt

im
iz

za
nd

o 
il 

co
ns

um
o 

di
 c

ar
ta

, i
 n

os
tr

i c
at

al
og

hi
 s

on
o 

co
ns

ul
ta

bi
li 

su
l 

si
to

 w
w

w
.c

or
gh

i.c
om

. 
Un

a 
st

am
pa

 r
es

po
ns

ab
ile

 a
iu

ta
 a

 p
re

se
rv

ar
e 

l’a
m

bi
en

te
. 

To
 p

ro
te

ct
 th

e 
pl

an
et

 a
nd

 re
du

ce
 p

ap
er

 u
sa

ge
, o

ur
 c

at
al

og
ue

s 
ar

e 
vi

ew
ab

le
 o

nl
in

e 
at

 th
e 

w
eb

si
te

 w
w

w
.c

or
gh

i.c
om

. P
rin

tin
g 

re
sp

on
si

bl
y 

co
nt

rib
ut

es
 to

 s
av

in
g 

th
e 

en
vi

ro
nm

en
t.

Per i dati tecnici d‘installazione, caratteristiche del suolo, carichi trasmessi a terra e tipo di ancoraggi fare riferimento al manuale d‘uso. 

  
Caratteristiche tecniche
• Colonne: alta rigidità
• Carrelli: su guide GSM (BM)
• Bracci: intercambiabili
• Catena: doppia guida
• Basamento: smontabile
• Fine corsa: protetti
• Controllo usura chiocciola

  
Caractéristiques techniques
• Colonnes: haute rigidité
• Chariots: sur guides GSM(BM)
• Bras: interchangeables
• Chaîne: guide double
• Base: démontable
• Fin-de-courses: protégés
• Contrôle usure écrou
• Contrôle automatique de:

- chaîne
- chariots
- bras
- pieds de réglage colonnes

Sur demande
• Série de rallonge tampons 
• Ciseaux tampon 

  
Technical characteristics
• Columns: high rigidity
• Carriages: on GSM (BM) guides
• Arms: interchangeables
• Chain: double guide
• Basement: demountable
• Limit switches: protected
• Female-screw wear control

  
Características técnicas
• Columnas: alta rigidez
• Carros: sobre guías GSM (BM)
• Brazos: intercambiables
• Cadena: guía doble
• Basamento: desmontable
• Finales de carrera: protegidos
• Control usura tuerca
• Control automatico de:

- cadena
- carros
- brazos
- pies reglaje columnas

Opcionales
• Serie de alargador tampones 
• Tampón el apoyo a tijera 

  
Technische Eigenschaften
• Säulen: höhe Steifheit
• Hubschlitten: auf GSM(BM) füh-
rungen
• Armen: austauschbar
• Kette: doppelführung
• Grundrahmen: zerlegbar
• Endschalter: geschütz
• Schnecke-Verschleisskontroll
• Automatische kontrolle von:

- kette
- schlitten
- armen
- Säuleneinstellfüsse

Sonderzubehör
• Set mit Auflagekissen
• Mini Schere pad 

  
Caracterìsticas têcnicas
• Colunas: alta rigidez
• Carros: em guias GSM (BM)
• Braços: intercambiaveles
• Corrente: guia dupla
• Embasamento: desmontable
• Fim de cursos : protegidos
• Controle usura porca
• Controle automatíco da:

- corrente
- carros
- braços
- pés reglagem colunas

Opcionais
• Conjunto extensão tampão 
• Tampão com o apoio do pinça

• Automatic control of:
- chain
- carriages
- arms
- columns adjustment legs

On request
• Set of extension pads 
• Mini scissor pad

• Autocontrollo su:
- catena
- carrelli
- bracci
- piedini regolazione colonne

A richiesta
• Serie prolunghe tamponi
• Tamponi a forbice


